










Vader, alstublieft, 
�at hem vand�g 

nog hier.

Zijn wonden 
zijn m�r 

o�erv��ig.

Hij zal 
er snel w�r 

bovenop 
zijn.

Zodra hij bekomen 
is, g�t hij weg. 

Bel�fd.

Goed, m�r w�s 
v�rzi�tig. L�t 

niemand bi�en. Ik 
moet n�r het Louvre. 

De koningin-moeder 
verwa�t mij.

D�r zal ik 
C�ment zien. Ik zal 

proberen hem tot rede 
te brengen.

Verg�t niet dat 
deze man �n hugen�t 

is. Hij is in de �rste 
p�ats �n vijand.

N�r het 
Louvre.

Loïse…

Hoe �ng ben 
ik hier al?

Elie! Je bent 
wa�er. Prob�r 

niet te bewegen. 
Je moet v�l 

rusten.

Je bent 
hier gisteravond 

�ngekomen. Je bent bij 
ons bi�engeslopen om zo te 

ku�en ontkomen �n de 
milities van Guise.

Heb dank… dank omdat 
je mij hebt opgenomen. Ik 

had n�it geda�t dat wij mek�r 
in zulke omstandigheden 

gingen terugzien.

Heri�er je 
je mij nog?

Nat�rlijk. 
Ook al werd 

jij dan n�it 
vermeld.

Dat mo�t niet 
van vader.
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Is monseigneur Scipio 
niet degene die jij ‘vader’ noemt? 

W�rom eigenlijk?

Omdat hij ons 
h�ft gr�tge-

bra�t, C�ment en 
mij, na ons vertrek 

uit Sauvete�e.

M�r w�rom? 
W�rom is Scipio ju�ie 

komen ha�n?

Dat w�t ik niet, Elie, 
m�r ik kan je verzekeren 

dat hij goed v�r ons 
h�ft gezorgd…

M�r nu moet je 
rusten. Het m�rden in 

de straten is nog �ng niet 
opgehouden…

Hier ben je veilig. Als de 
rust is w�rgek�rd, kan je 

terug n�r jouw koning.

Nog één vr�g: 
die jonge volgeling die ik 

gezien heb �n de zijde van de 
hertog van Guise, is dat ons k�ine 

broertje? E�t? Ik kan het 
nauwelijks geloven.

C�ment is dol 
van woede, �n woede 

die no� God no� onze 
vader h�ft ku�en 

bedaren.

Moment�l ziet hij 
enkel �n ke�er in 

jou. Ik h�p m�r dat 
de band van het bloed 

sterker is dan zijn 
blinde gel�f…



Tenzij jij aan je 
geloof wil verzaken 
om de familie weer 
samen te voegen…

Nooit van mijn 
leven! Ik heb aan 
God en de koning 
trouw gezworen.

Dus, als 
jouw koning het 
protestantisme 

afzweert, doe jij 
hetzelfde…

U had mij 
ontboden, 
hertog?

Clement, ik wacht 
vol ongeduld op jou, 

m’n jonge vriend.

Er is mij ergerlijk 
nieuws ter ore 

gekomen…

Naar het schijnt, 
brengt jouw vader 
in zijn kasteel een 

afvallige onder.
Een gevaarlijke 

hugenoot met enge 
banden met Navarra, 

naar men zegt.

Ik sta er zelf 
helemaal van versteld, 
monseigneur, maar er is 

een verklaring.

Dat is 
zo.

Welke verklaring kan 
een dergelijke misstap 

rechtvaardigen?

Monseigneur 
Scipio, uw vader, mag 

dan het vertrouwen van de 
koningin-moeder genieten, dat 

betekent nog niet dat alles hem 
is toegestaan. Ik weet wie die 
Sauveterre is die hij verbergt 

achter zijn muren. Zoiets 
kan de koning niet 

tolereren.

Ik moet u 
niettemin vragen 
niets te onder-

nemen, sire.

Had je nog een 
wens, misschien? Ik 

vind dat nogal vrijpostig. 
Daarvoor kan ik je in de 

boeien laten slaan.

Sire, het gaat 
om een familiekwestie 

die ik graag zelf 
zou oplossen.

Ik beloof u dat 
die ketter de volgende 
zonsondergang niet 

meemaakt.

Goed. Je hebt 
mijn vertrouwen. 

Maar in ruil moet je 
mij wel een dienst 

bewijzen.

Ik had 
je al gezegd dat 

ik een speciale opdracht 
voor je had. De tijd is 

gekomen…

Alles wat 
u maar wil, 

sire.
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